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JEN/ Before getting started. Make sure your phone or tablet is connected to a
24GHz WiFi network. This product does not work on a 5GHz WiFi network. To install
this product you will need your WiFi network name and Wifi password. Download
the SMART LIFE App from the App Store or Google Play Store. Open the App. When
using the App for the first time you have to register a new account. After registering
you can login to the App. Install the bulb in a lamp socket. (Do not install the lamp
behind an existing dimmer). Turn the lamp ON by switching on the tradiitional light
switch. Wait until the lamp starts flashing rapidly. Note: If the lamp does not start

flashing rapidly switch the lamp ON and OFF 3 times with the traditional light switch.

This will reset the lamp. Login to the SMART LIFE App and press “Add device” or press
the (+) icon in the upper right corner. To connect the lamp follow the on screen
instructions. The SMART LIFE application can be downloaded and installed by
scanning the QR code on the package. A detailed description of the program
configuration s available for download at www.kanlux.com

CE dedaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is
compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive
2014/53/EU. The dedlaration of compliance is available in electronic form on the
company's website: www_kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual
~the currentversion can be downloaded at www.kanlux.com.

/DE/ Bevor Sie loslegen kinnen. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon oder Tablet mit
einem 2,4-GHz-WiFi-Netawerk verbunden ist. Dieses Produkt funktioniert nicht in
einem 5GHz-WiFi-Netzwerk. Um dieses Produkt zu installieren, bendtigen Sie Ihren
WiFi-Netzwerknamen und Ihr WiFi-Passwort. Laden Sie die SMART LIFE App aus
dem App Store oder dem Google Play Store herunter. Offnen Sie die App. Wenn Sie
die App zum ersten Mal verwenden, missen Sie ein neues Konto registrieren. Nach
der Registrierung knnen Sie sich in der App anmelden. Setzen Sie die Gliihlampe in
die Lampenfassung ein. (Installieren Sie die Lampe nicht hinter einem vorhandenen
Dimmer). Schalten Sie die Lampe EIN, indem Sie den Lichtschalter einschalten.
Warten Sie, bis die Lampe schnell anfangt zu blinken. Hinweis: Wenn die Lampe
nicht 2u blinken beginnt, schalten Sie die Lampe mit dem herkdmmlichen
Lichtschalter dreimal schnell ein und aus. Dadurch wird die Lampe zuriickgesetat.
Melden Sie sich in der SMART LIFE-App an und driicken Sie "Gerat hinzufiigen" oder
driicken Sie das (+)-Symbol in der oberen rechten Ecke. Um die Lampe
anuschlieBen, folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Das Herunterladen
und Installieren der Anwendung SMART LIFE kann durch Scannen des QR-Codes auf
derVerpackung erfolgen. Eine detaillierte Beschreibung der Programmkonfiguration
kann von www.kanlux.com heruntergeladen werden.
CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform
mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen
der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitatserklarung ist in elektronischer Form
auf der Weite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
or, ander fiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com

JFR/ Avant de commencer. Assurez-vous que votre téléphone ou votre tablette est
connecté & un réseau WiFi de 2,4 GHz. Ce produit ne fonctionne pas sur un réseau
WiFi 5GHz. Pour installer ce produit, vous aurez besoin du nom de votre réseau WiFi
et du mot de passe WiFi. Téléchargez I'application SMART LIFE depuis I'App Store ou
Google Play Store. Quvrir I'application. Lorsque vous utilisez I'application pour la
premiére fois, vous devez créer un nouveau compte. Un fois enregistré, vous pouvez
vous connecter a l'application. Installez |'ampoule dans une douille. (Ne pas installer
la lampe derriére un variateur existant). Allumez la lampe en actionnant
I'interrupteur d'éclairage traditionnel. Attendez que la lampe commence a clignoter
rapidement. Note : Si la lampe ne commence pas a clignoter, allumez et éteignez
rapidement la lampe 3 fois avec I'interrupteur traditionnel. Cela réinitialisera la
lampe. Connectez-vous & I'application SMART LIFE et appuyez sur "Ajouter un
dispositif" ou sur licone (+) dans le coin supérieur droit. Pour connecter la lampe,
suivez les instructions a I'écran. Le téléchargement et linstallation de I'application
SMART LIFE peuvent étre effectués en scannant le code QR situé sur 'emballage.
Une description détaillée de la configuration du programme est téléchargeable sur
www.kanlux.com.

La dédlaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit
est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la
directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format
électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit

d'apporter des modifications & linstruction - la version actuelle peut étre
télechargée a partir du site www.kanlux.com.

/NL/ Voordatje begint. Zorg ervoor dat je telefoon of tablet is verbonden met een
2,4GHz Wii-netwerk. Dit product werkt niet op een 5GHz WiFi-netwerk.

0Om dit product te installeren hebt u uw WiFi-netwerknaam en WiFi-wachtwoord
nodig. Download de SMART LIFE applicatie in de App Store of Google Play Store.
Open de applicatie. Wanneer je de Applicatie voor het eerst gebruiki, moet je een
nieuwe account registreren. Eenmaal geregistreerd, kun je inloggen op de app.
Installeer de gloeilamp in de fitting. (Installeer de lamp niet achter een bestaande
dimmer). Zet de lamp aan door een traditionele lichtschakelaar aan te zetten.
Wacht tot het lampje snel begint te knipperen. Let op: Als de lamp niet begint te
knipperen, zet de lamp dan snel 3 keer aan en uit met een traditionele
lichtschakelaar. Dit zal de lamp resetten. Log in op de SMART LIFE App en druk op
"Add device" of op het (+) icoon in de rechterbovenhoek. Volg de instructies op het
scherm om de lamp aan te sluiten. Het downloaden en installeren van de SMART
LIFE applicatie kan gebeuren door het scannen van de QR code die zich op de
verpakking bevindt. Een gedetailleerde beschrijving van de programmaconfigu-
ratie kan worden gedownload vanaf www.kanlux.com.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid
aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings
verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.

Kanlux SA. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
1ich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www kanlux.com.

/IT/ Prima dell'accensione. Accertarsi che il telefono o tablet siano connessia una
linea wifi di 2.4 GHZ. Questo prodotto non funziona con linee wifi di Sghz. Per
installare questo prodotto €' necessario conoscere il nome della rete wifi e la
password. Scarica I'applicazione SMART LIFE App dall'apple store o dal Google
Play stor. Apri I'app. Registrati quando utilizzi I'app per la prima volta. Dopo la
registrazione ' necessario loggarsi all'app. Installare la lampada nel
portalampada. Non installare la lampada a valle di un dimmer esistente.
Accendere la lampada attraverso ['interruttore tradizionale. Attendere che la
lampadina lampeggi. Nota: se la lampadina non inizia a lampeggiare rapidamente
accendere premere ON e Off 3 volte sullinterruttore tradizionale. Questa
operazione resettera’ la lampadina. Loggarsi a SMART LIFEApp e premere "
aggiung! dispositivo” o premere I'icona (+) nellangolo in alto a destra. Per
connettere |a lampadina seguire le istruzioni sullo schermo. L'applicazione SMART
LIFE pud essere scaricata e installata scansionando il codice QR sulla confezione.
Una descrizione dettagliata della configurazione del programma & disponibile su
www.kanlux.com

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX SA. dichiara che il
prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva
2014/53/EU. a dichiarazione di conformita’ e” accessibile in forma elettronica sul
sito: wwwkanlux.com.

Kanlux SA. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

/PL/ Tanim zaczniesz. Upewnij sie, Ze telefon lub tablet jest podfaczony do sieci
Wi-Fi 2,4GHz. Ten produkt nie dziafa w sieci Wi-Fi 5GHz. Aby zainstalowac ten
produkt, potrzebujesz nazwy sieci Wi-Fi i hasta Wi-Fi. Pobierz aplikacje SMART LIFE
1 App Store lub Google Play Store. Otwérz aplikacje. Korzystajac z aplikacji po raz
pierwszy, musisz zarejestrowac nowe konto. Po rejestracji mozesz zalogowac sie do
aplikacji. Zainstaluj Zarowke w oprawce lampy. (Nie instaluj lampy za istniejacym
Sciemniaczem). Whacz lampe, whczajac tradycyjny whenik Swiatta. Poczekaj, ai
lampka zacanie szybko migac. Uwaga: Jesli lampa nie zaczyna szybko migac, wicz i
wytacz lampe 3 razy za pomocq tradycyjnego wytacznika Swiatta. Spowoduje to
aresetowanie lampy. Zaloguj sie do aplikaii SMART LIFE i nacisnij ,Dodaj
urzadzenie” lub nacisnij ikone (+) w prawym gornym rogu. Aby podtaczyc lampe,
postepuj zgodnie 7 instrukcjami wySwietlanymi na - ekranie.  Pobranie i
1ainstalowanie aplikacji SMART LIFE moze odby¢ sie poprzez zeskanowanie kodu QR
majdujacego sie na opakowaniu. Szczegétowy opis konfiguradji programu do
pobrania ze strony www.kanlux.com

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. o$wiadcza, e wyrdb jest zgodny 2
zasadnicymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrekywy
2014/53/EU. Deklaracja zgodnos jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlu.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania
zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania mmian w instrukgji - akiualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

1/ Predtim, nef zachete. Ujistéte se, ze je VS mobilnf telefon nebo tablet pfipojen k sft
WIFI- 2.4GHz. Tento produkt nepodporuje sit WIFI 5GHz. K instalaci tohoto produktu
budete potrebovat nazev a heslo Vasi sité WIFI. Nainstalujte si aplikaci SMART LIFE z App
Store nebo Google Play Store. Oteviete aplikaci. Pfi prvnim pouii aplikace se musite
zaregistrovat a zalofit novy GCet uiivatele. Po registraci se mdzete prihlasit do aplikace.
Nainstalujte Zrovku do objimky pro Zirovky. (Neinstalute siltidlo za stévajict stmivac)
Tapnéte svitdlo zapnutim standardniho spinace svétla. Pockejte dokud kontrolka nezatne
rychle blikat, Pozndmka: Pokud svitidlo nezacne rychle blikat, zapnéte a wpnéte sultidlo 3
krét pomoc standardniho spinace svétla. Timto dojde k restartu svitdla. Prihlaste se do
aplikace SMART LIFE a stisknéte "Pridat zaffzeni” nebo stisknéte ionu (+)v pravém hornim
rohu. Pfi pripojovani switidla postupujte dle pokynd na obrazovce. Aplikaci SMART LIFE lze
stahnout a nainstalovat naskenovénim QR kodu z obalu. Podrobnj popis konfigurace
programu e k dispozici ke stafenf na www.kanlux.com

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX SA. prohlasuje, e vjrobek je v souladu se
1dkladnimi pozadavky a jinjmi prislusnymi ustanovenimi naffzeni 2014/53/EU. Deklarace
souladu je pristupna webové strance: www.kanlux.com

Kanlux AS. neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovdni pokyn tohoto névodu.
Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provadétv navodu zmény - aktudlniverze ke stazeni na;
www.kanlux.com.

/SK/ Pred tjm, ako zacnete. Uistite s3, e je Vé&S mobilny telefn alebo tablet pripojenf k
sieti WIFI 2.4GHe. Tento produkt nepodporue siet WIFI 5GHz. K instaldci tohto produktu
budete potrebovatndzova heslo Vasej siete WIFI. Nainsalute si aplikéciu SMART LIFE zApp
Store alebo Google Play Store. Otvorte aplikdciu. Pri prvom pouiit aplikicie sa musite
zaregistrovat a zaloiit novy et poutivatela. Po registracii sa mofete prilasit do aplikie.
Nainstalujte fiarovku do objimky pre Ziarovky. (Neinstalujte svietidlo za Stévajici stmievac)
Tapnite svietidlo zapnutim Standardného spinaca svetla. Pockaite pokial kontrolka nezatne
rychlo blikat. Poznamka: Pokial svieticlo nezatne rjchlo blikat, zapnite a wypnite svietidlo
3krét pomocou Standardného spinaca svetla. Tymto djde k restartovaniu svietidla.
Prifaste sa do aplikdcie SMART LIFE a stlacte "Pridat zariadenie" alebo stlaste ikonu (+) v
pravom hornom rohu. Pri pripojeni svietidla postupujte podia pokynov na obrazovke.
Aplikciu SMART LIFE je moiné stiahnuf a nainstalovat naskenovanim kddu z obalu.

Podrobnj popis konfiguracie programu je k dispozici k stiahnutiu na www.kanlux.com
Deklaracia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tjmto prehlasuje, Ze wjrobok je zhodn s hlavnymi
potiadavkami ako aj injmi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklaracia
thodnostije dostupna v elektronickej forme na internetove] strénke: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednof za nésledky vypljvaj(ice 2nepodriadenia sa pokynom tohto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je
moiné si stiahnutz0 strénok www.kanlux.com,

THU/ Mieldtt elkezdené. Gydzddjon meg arrdl, hogy telefonja vagy téblagépe 2 4GHz-es
WiFi haldzathoz csatlakozik. €2 a termék nem mikiik SGHz-es WiFi hdldzaton. A termék
telepitéséhez szilkség van a WiFi haldzat nevére és a WIFi jelszdra. Teltse le a SMART LIFE
alkalmazdst az App Store-bal vagy a Google Play Aruhdzbl. Nyissa meg az alkalmazdst. Az
alkalmazds els6 haszndlatakor (j fiokot kell regiszrdlnia. A regisztraci6 utan bejelentkezhet az
alkalmazdsa. Helyezze az fényforrést a lampa foglalatdba. (Ne telepitse a ldmpét egy
meglévd fényerdszablyord mogé). Kapesolja be a Iampdt a hagyomanyos kapcsolo
segltségével. Vérjon, amig a limpa gyorsan villogni kezd. Megjegyzés: Ha a limpa nem kezd
el gyorsan villogni, hdromszor kapesolja be s ki a Iampdt a hagyoményos kapcsold
segitségével. Ezdltal djrainditja a lampét. Jelentkezzen be a SMART LIFE alkalmazdsba és
nyomja meg a "Késziilék hozzdaddsa" opcidt vagy nyomja meg a jobb felsg sarokban
taldlhatd (+) ikont. A limpa csatlakoztatdsdhoz kdvesse a képernytn megjelend utasitasokat.
A SMART LIFE alkalmazds letoltése és telepitése elvégezhetd a csomagoléson talélhatd
QR-k6d  beolvaséséval. A program konfigurdlésanak réstletes lefrasa letdthetd a
wiw kanlux.com oldalrdl.

CE megfelelségi nyilathozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU
direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A
megfeleldségi nyilathozat elektronikus formaban  homéferhetd a wiwkanlux.com
weboldalon.

Kanlux SA. nem vllal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositésanak jogat - az aktualis verid a
www.Kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

TRO/MD/ Notiuni de baza inainte de utlizare. Asigurati-va ca telefonul sau tableta dvs. sunt
conectate la o retea WiFi de 2,4 GHz. Acest produs nu funciioneazd pe o refea WiFi de 5 GHe.
Pentru a instala acest produs, veti avea nevaie de numele refelei WiFi si de parola Wifi
Descarcati aplicatia SMART LIFE din App Store sau Google Play Store. Deschidefi aplicafia.
(and utiizafi aplicatia pentru prima datd, trebuie sa fnregistrali un cont nou. Dupd
Inregistrare, va puteti conectala aplicatie. Instalati becul in soclul limpii. (Nu nstalati lampa
In spatele unui dimmer existent). Aprindeti becul actionand comutatorul de lumind.
Asteptali pand cénd lampa incepe <& clipeasca rapid. Nota: Dacd lampa nu incepe sé
dlipeasca rapid, porniti si opriti comutatorul lampii de 3 ori. Acesta va reseta lampa.
Conectati-va la aplicatia SMART LIFE si apasati ,Addugati disporitiv’ sau apasati pictograma
(+)din coltul din dreapta sus. Pentru a conecta lampa, urmati instructiunile de pe ecran.
Aplicatia SMART LIFE poate fi descarcata si instalata prin scanarea codului QR de pe pachet.
0 descriere detaliatd a configuratiei programului este disponibild pentru descarcare de pe
www kanlux.com

Dedlarafia de conformitate CE: Prin prezenfd Kanlux SA decard g produsul respecta
cerinfele esenfiale §i alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declarafia de
Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezulta din nepdsirarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a
modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descircatd de pe pagina
wiwkanlux.com.

151/ Preden zacnete. Prepritajte se, da e vas telefon alitablicni racunalnik povezan 2,4 GHz
WiFi omrefjem. Ta izdelek ne deluje v 5GHz WiFi omrefju. Za namestitev tega izdelka
potrebuete ime omrezja WiFi in geslo za WiFi. Prenesite aplikacijo SMART LIFE iz trgovine
App Store ali Google Play Store. Odprite aplikacijo. Ko Aplikacijo uporabljate pnic, morate
registrirati nov racun. Po registracif se lahko prijavite v aplikacilo. Zarico namestite v nosilec
Tarnice. (Svetilko ne namestajte za obstojecim zatemnilnikom). Vklopite svetilko tako, da
WHlopite tradicionalno stikalo za luéi. Pocakajte, da lutka zatne hitro utripati. Opomba: Ce
lutka ne utripa hitro, jo vKlopite in izklopite 3-krat s klasicnim stikalom za luc.

To bo ponastavilo svefilko. Prijavite se v aplikacijo SMART LIFE in pritisnite "Add device"
(Dodaj napravo) ali pritsnite ikono (+) v zgornjem desnem kotu. Sledite navodilom na
1aslonu za prikljucitev svetilke. Aplikacjo SMART LIFE lahko prenesete in namestite s
skeniranjem QR kode, ki se nahaja na paketu. Podroben opis konfiguracije programa je na
voljo na spletnem mestu www.kanlux.com

Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi
primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v elekironski
obliki na internetni strani: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodi za
uporabo. Podjetfe Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razicica je
navoljo na strani www.kanlux.com.

/BG/ Tpepy ga 3an04Hen. Ysepere ce ye Bawwwa rabner e sbpsan ¢ 24GH2 WiFi mpexa.
To3n NpOAyKT He e CoBMecT ¢ SGHz WiFi mpexa. 3a fa wcranupare 1034 npogyi Bue ce
HyXgaete O uMer Ka Batwara WA mpexa u WiFi napona. ViHcranpaiite npunoxeHuero
SMART LIFE App ot App Store unu Google Play Store. Orsopere npunoxetiero. Korato
IOn3BaTe MPATOXEHWETO 32 MsPBH T € HeoBXoaumo 43 perucrpupare Bawws npodun
(nej perucTpaLara MoXe Ja BAesete B MpuioXekwero. MokTupaiite namnara Bb3
(acyHrara. (He wHCTranupaiite navnara Ha ChlecteyBaly Aumep (peociar). Briiouere
7aNNaTa 4pe3 TPAMLMOHHNS. KTioy. V3uaKaiite JOKATO Maumata 3anodHe g3 Mira,
3abenexka: B cnyda, de Naunata He 3amouke a MATa U3KTIOYETe W BITIONETe 3 Mt ¢
TPAMLMOHHIA Kntod, ToBa Le pecrapripa namnaa. Bneste 8 SMART LIFE App 1 HatucHere
“Add device” ( /lo6ash yCTPOIICTBO ) WAM HATHCHETe UKOHATa (+) B TOPHAS AeCeH brbA. 3a Ad
(BbpXETe NaMNaTa UieBaiiTe MHCIDYKLMMTE NOKa3aHK Ha gucnnes. Npanoxernero SMART
LIFE moxe 4a Gbge uTerneHo 1 UHCTanMpao 4pe3 ckanupare Ha QR kofa Ha onakosKara.
Mopo6HO OMMCaHWe Ha KOHQUIYPALMATA Ha NPOTPaMaTa & AOCTIHO 33 W3TernAHe Ha
wiwkanlux.com

CE flexnapaupns 33 coorsercrave: C Hacioaworo Kanlux Al feknapipa, e npogyKrbr
OTTOBAPA Ha CblIECTBRHMTE U3HCKBAHUS W APYTY CoOTBETHA Pa3NOpeAt Ha JupeKTiea
2014/53/EU. [leknapauyts 3a CoOTBETCTBIE € Ha PasnoNoXeHite B eNeKTROHEH Gopuar Ha
UHTEHET CaifT: www.kanlux.com

Kanlux AlL He HocW OTTOBOPHOCT 3 MOCTEACIBUST MDOSTHYAILM OT HECTa3Bae Ha
PENopbTE Ha Ta31 MHCTPYKL{US. Gpwa Kanlux SA 33na3ea npasoTo o 32 BbBeXAaHE Ha
IDOMEHH B WHCTPYKLIMST - aKTYanHara Bepeus e JOCTbHA 3a U3TETNAHE B WATEPHET Gaila
wiwkanlux.com

JRU/BY/ TepeyTew, kak Havalb. YoeauTecs, 410 Ball TeeQOH WM NaHILeT NOAKTIOHeH K
cern Wi-Fi 2,4 [Tu, 3ot npogykT He paboraer & cervt Wi-Fi 5 ITu,. [lns nogKtiouerus sam
noTpebyercs wa Baluedt cer Wi-Fi u napons Wi-Fi. 3arpyaure npunoxerve SMART LIFE u3
App Store wnw Google Play Store. Orkpoiire npunoxervie. Mpw nepsom HCnonb30BaHK
MDUIOXEHHS BaM HROBKOZUMO 33PErUCTDMOBATb HOBYIO yuerHyio 3amuce.  Moie
PETVCTPALAA Bbl MOXETe BOWTH B MPWIONeHMe. YCTaHoBATE NaMNuky B LOKOMs
ceeTvnbHmKa. (He ycraxasnuBaiire namny 3a UMeXOLIMC JuMmepon). Biniodire namny,
UCTIONS3)40 TAMLIMOHHbI BLIKAIOYaTeN CBera. TTOA0XAUTE, MK NaWTa He HauHeT BbiCTpo
ira. TIpieYaH. ECTH NaMNa He HaUuHaeT OLICTPO MUTAT, BKTIONUTE W BbIKTIOUMTE
1wy 3 pasa € NOMOLLE0 OBLIIHOTO BbIKTIOUATENA CBETa.



310 nepesarpynr nauny. Boifgure B npmnoxenye SMART LIFE u waxare «Jlobasuts
YTPOVACTBO» WA HAKMITE 3HA4OK (+) B NPGBOM BepXHEM yr7y. UToBbi nojKniouMTs namny,
aegyifte wHaIpyKUMAM Ha Skpane. Mpunoxere SMART LIFE MoxHo 3arpysuto i
YTaHOBHTb, OTCKaHWpOBas QR-K0A Ha ynaxoske. Mogpo6Hoe onMcatHe KOHOUTYpaL
MPOTPaMMbI JOCTYNHO A1 CKaUHBaHIS Ha CaifTe wwww.kanlux.com

Jlexnapaups coorsercans CE: AO KANLUX coobuaer, uro W3iente OTBeYaer OCHOBHbIM
TDe00BAHAM 1 COOTBETCTBYET WHbiM  NOCTAHOBMEHHSM  Avpextviesl  2014/53/EU.
Jletapauus coorBeTcBAS JOCTyHA B NEKTPOHHO BEPCMM Ha Caiiie  QupMsi
wiwwkanlux.com.

AO Kanlux He Hecer OTBeTCTBRKHOCMH 33 MOCTEACTBA, BbIBAHHGIE B (BAIM C
HecoBnogeHHeN NpegMCaHItA AaHHOM MHCTDYKLWM. Komnatins Kanlux SA ocrasnser 3a
C0B0/i NPaBO BHOCHTb M3MEHEHHS B MHCTDYKLIMIO - TeKyLLaA BEPCAS A1 (KaMBaHHS Ha
Gaifte www kanlux.com.

JUA/ Tlepen novatkom pobor. Mepekoraiflecs, o 8aw Teneor abo mnauwer
nigKno4eHo Ao mepexi Wi-Fi 2.4 T, Lieii supi6 He npavyoe y mepexi Wi-Fi 5 1Ty, LLiob
BCTaHOBUTH LA NPOyKT, BaM Bam NOTpi6HO 3Haru Hassy mepexi WiFi ta naponb WiFi
3asantaxte nporpauy SMART LIFE 3 App Store a6o Google Play Store. Bigkpuiire nporpawy.
TTpH NEpLIOM BUKODUCTaHHI DOTpaMM BaM NOTPIGHO 3apeecTpysan HoBiii 0baikoBNE
3anuc. Tlicns peectpail B MOXeTe yBiFTi 40 TIpOrpaw. BETaHOBITb 1amnoury y narpon

(He BeraxoBIoiiTe nawy Mepe icHyio4iM AUNMEpOM). YBIMKHITb RauTy, BUKODUCTOByi04#H
Tpaguiinnii suMKaH CaiTa. adexaiffe, NOKM AaMNa MOYHE WBHAKO bAMaTA. MpuniTka:
AKUO NAMNA He MOYMHAE BTUMATH, WIBAKO BBIMKHTTo | BMKHTTo fany 3 pasi 3a
A0NOMOrOK TRAZMLLIAHOTO BUMMKaY CBITna. Lie NpU3Bese A0 NEPE3IBAHTAXEHHS NaMMH.
Yailigite 40 nporpas SMART LIFE i Harcaits «flogarv npucrpili» 360 Haruckits niktorpay

() BepHHbOMY NPaBoMy Ky LLI06 k0T Nanny, AOTDIMYHTECH IHCTDYKLIA Ha expat

Jlogatox SMART LIFE MOXHa 33BaHTaxuTi Ta BCIaHOBMTH, BijckaHysaBn QR-K0R Ha
ynakosLy. [letanciiid oNUC KOHQITypaLi NPOTpaMyt MOXHa 33BaHTaXHTH Ha Beb-Caift
wiwkanlux.com

Jlexnapauis signosigocri CE: Cpasxuim Kanlux SA. 3asense, wo supi6 sianosigac
OCHOBHUM  BUMOTaM Ta IHWAM BIANOBIAHAM ronOXeHHaM gupexven 2014/53/EU.
Jlenapaio npo  BANOBAHICT, PO3MILEHD B eneKTpOKHi Qopwi Ha  Beb-caif
wiwwkanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece B{n0B{1an5HOCTI 33 HACNIAKI HELOTPUMAHKA faHO IHCTpYKLL
Komnais Kanlux SA 3anuL1ae 32 06010 npaBo BHOCHTH 3iHM B IHCTPYKLk0 - NOT04Ha BepCia
19 (KauyBaHHS Ha caifti www kanlux.com.

AT/ Pries pradedant. [siikinkite, kad jusy telefonas ar planetinis kompiuteris yra
prijungtas prie 2,4 GHz ,WiFi” tinklo. Sis produktas neveikia 5GHz ,WiFi“ tinkle. Norédami
[diegtis] produkta, reikés turéti savo,, WiFi" tinklo pavadinima ir ,WiFi" slaptaiodj. Atssiyskite
,SMART LIFE" programg i§ ,App Store” arba ,Google Play" parduotuves. Atidarykite
programa. Pirma kart naudodamiesi programa turite uiregistruoti nauja paskyra
Uisiregistrave galite prisijungt prie programos. |statykite lempute jlempos lizd3. (Nestatykite
lempos ui esama reguliatoriaus). [junkite lempute jungdami tradicinj Sviesos jungiki
Palaukite, kol lemputé prades greitai mirkseti. Pastaba: jei lemputé nepradeda greitai
mirkseti tradicinj Sviesos jungik|j jjunkite i Sjunkite 3 kartus. Tai atstatys lempute. Prisijunkite
prie, SMART LIFE" programos ir paspausite , Pridéti jrenginj* arba virSutiniame deSiniajame
kampe  paspauskite (+) p\’k\ogramq. Norédami prijungti lempa, vadovaukités ekrane
pateikiamornis instrukcijomis. *|diegti i prijungti SMART LIFE galima nuskaitant QR koda ant
pakuotés." Ssamy programos konfigiracijos aprasyma galte rasti www.kanlux.com

B atitkies deklaracia: Siuo pareiskimu KANLUX SA. paviriina, kad gaminys atltinka
esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Aitikies
deklaracia prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Kanlux SA. nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. jmong Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukijg - aktualig versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

JLV/ Pirms sakat. Parliecinieties, vai talrunis vai planSetdators ir savienots ar 2,4 GHz WiFi
tiklu. Sis produkts nedarbojas 5GHz WiFi tika. Lai instaletu So_produktu, jums bis
nepieciesams jusu WiFi ikla nosaukums un WIFi parole. Lejupieladejiet SMART LIFE litotni
no App Store vai Google Play Store. Aeriet lietotni. Pirmo reiz litojot lietotni, jums
Jaregistre jauns konts. Pec regisireSands jis varat pieteikties lietotne. levietojiet spuldai
spuldzes kontaklligzda. (Nenovietojiet lampu aiz esosa regulatora.) lesledziet lampu,
fesledzot tradicionalo gaismas sledi. Pagaidiet, fidz lampa sak atri mirgot. Piezime: Ja lampa
nesdk atri mirgot, iesledziet un izslecaiet lampu 3 reizes, izmantojot tradicionalo gaismas
sledii. Tas atiestatis lampu. Piesakieties SMART LIFE lietotne un nospiediet “Pievienot ierici”
vai nospiediet (+) ikonu augsja labaja starf. Lai pievienotu lampu, izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. SMART LIFE lietojumprogrammu var lejupieladet un instalet, skengjot QR kodu
uz iepakojuma. Detalizéts programmas konfiguracijas apraksts ir pieejams lejupieladei
vietne www kanlux.com

EK atbilsibas deklaracja: Ar $o deklaraciu KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst
butiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direkfivas noradijumiem. Atbilstibas
deklaracia ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

KanluxS.A.nenes atbildibu par sekam ks radises i nstrukcias noradfumu

de. Firma Kanlux SA airstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www. kanlux.com

JEE/ Enne alustamist. Veenduge, et teie telefon voi tahvelarvuti oleks Ghendatud 2.4 GHz
WiFi-vorguga. See toode ei tiota SGHz WiFi-vorgus. Selle toote installimiseks vajate oma
WiFi-vorgu nime ja WiFi-parooli. Laadige rakendus SMART LIFE alla App Store'ist voi Google
Play Store. Avage rakendus. Rakenduse esmakordsel kasutamisel peate uue konto
registreerima. Parast registreerumist saate rakendusse sisse logida. Paigaldage pim
lambipessa. (Arge paigaldage lampi olemasoleva dimmeri taha). Liiltage lamp sisse,
liltades sisse traditsioonilise valgustuslilti. Oodake, kuni lamp hakkab Kiiresti vilkuma
Markus. Kui lamp ef hakka Kiiresti vilkuma, lilitage lamp traditsioonilise valgustusliiti abil
sisse Ja vlja 3 korda. See [éhtestab lambi. Logige sisse SMART LIFEi rakendusse ja vajutage nuppu
Lisa seade” voi vajutage paremas Glanurgas olevat ikooni (+). Lambi Ghendamiseks jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid. Rakenduse SMART LIFE saab alla laadida ja installida, skannides
pakendil olevat QR-koodi. Programmi konfiguratsioon iksikasjaliku kirelduse saab alla laadida
aadressiltwww kanlux.com

CE vastavusdekdaratsioon: Kaesolevaga KANLUX SA. kinnitab, et toode vastab pGhinduetele ja
teistele asjakohastele satetele direktinile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on- Kittesaadav
elektroonilise! kujul kodulehel: www kanlux.com

Kanlux AS. ik vastutustjuht , mis tulenevad mitte iin
toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale iguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhends - kehtiva versioan saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Scan the QR code to download the APP

Wi-Fi: 24GHz
Transmitting power: 16dBm
Controlling Distance: max 30m

EN / Not to be used with electronic devices in the circuit (e.g. light dimmer).
DE / Sie ist nicht in Kreisen, wo elektronische Gerte (z. B. mit Verdunkler)
vorhanden sind, 2u verwenden.

FR /Ne pas utiliser en circuits avec les dispositifs éléctriques (par exemple avec
I'assombrisseur).

NL / Niet gebruiken in een circuit met elektronische apparatuur (bijv. met een
dimmer).

1T / Non utilizzare in combinazione con apparecchiature elettroniche (ad es., con
regolatori d'intensita).

PL / Nie stosowa¢ w obwodach z urzadzeniami elektronicznymi (np. ze
Sciemniaczem).

CZ / Iaivka nenf prizplisobena ke stmivni.

SK / Ziarivka nieje prispdsobend k stmievaniu.

HU / Fényerd szabalyozds kapcsoldval nem haszndlhato.

RO/MD / Nu se va folosi in circuite cu dispozitive electronice (de ex.:
regulatoare de lumind).

SI'/Ne smemo uporabljati v elektricnem krogu s elektronskimi napravami (npr. z
zatemnilnim stikalom)

BG / [la He (e w3non3sa BbB BEPUTM C eNeKTPOHHM YCTOiiCTBa (Hanpumep, ¢
PEOCTaT 3a PEryanpaHe CWata Ha CBeTAMHaTa Ha Namna).

RU/BY / He 1cnonb308arb B Cxemax ¢ 31eKTpOHHbIMY YCTPOiCTBaMM (. €O (BeT
OPEryASTOpOM).

UA / He BUKODUCTOBYBATH B CXEMAX 3 €/eKTDOHHMMY Npunajamu (H-4 3i
CTeMHI0BaYeM CBiTna).

LT / Nenaudoti grandyse kartu su elektroniniais jrengimais (pvz. su Sviesos
tamsintoju).

LV / Nelietot sistemas ar iericém (piemeram, ar

EE / Mitte kasutada ahelas elekironseadmetega (niteks hamardiga).

EN / WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and
electronic equipment. The products thus marked must not be disposed of to the
standard waste bins together with other types of waste. Such products may be
environmentally harmful and require special forms of processing, recovery, recycling
and neutralization.

DE / Das WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und
Elektronikgeréte getrennt zu sammeln Produkte, die dieses Zeichen tragen, konnen
nicht mit normalem Mill entsorgt werden. Derartige Produkte konnen
umweltschadlich sein und bendtigen besondere Methode der Verarbeitung,
Wiederverwertung, Recycling und Unschadlichmachung.

FR / Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils
Eléctriques et éléctrotéchniques usés.  Les appareils marqués de cette maniere ne
peuvent pas, sous a peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets.
Ces appareils peuvent nuire |'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme
spéciale de I'élaboration / récupéation / recyclage / neutralisation.

NL / Dit kenmerk wijst op de noodzaak om gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur selectief te verzamelen. Producten die dit teken hebben, mogen op straffe
van een hoete niet weggegooid worden met gewoon afval. Deze producten kunnen
schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid, ze vereisen speciale
verwerking / recycling / onschadelijk maken.

IT / Questo contrassegno segnala |'obbligo di raccolta differenziata dei dispositivi
elettrici ed elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a pena di
ammenda, essere gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodotti
possono arrecare danni allambiente e alla salute umana, e richiedono pertanto special procedure di
lavorazione / recupero /riciclaggio / neutralizazione.

PL/ Ouakowanie WEEE wskazuie na koniecznosc selektywnego zbierania prelueliyanego
i elektronicanego. Wyrobaw tak onakowanych, pod nie moina wyrzucac do duyldych Smieci
razem 7 innymi adpadami. Wyroby takie mogg by stldlive dla srodovista naturainego | zdrowia

SI/ Ta omatitev pomeni nujno selektivo zbiranje rabljenih elekirchin in elekironskih naprav.

SKladanje v navadna smetia Skupaj z drugimi odpadi idelkov, i so tak omacene je prepovedano -

takSno delanje je ogrotena 2 denarno kaunifo. T zdelki o lahko Skodijv za naravo in fudi,ter zahtevajo

posebne forme predelave/ponovne uporabe / recikiranja / unicena.

RU/BY / OioaHaserie WEEE yxa3bipaet Ha HeoDKOMMOCTb CenekTHBHoro CBopa Honb308asHoro
!  MEKTPOHHOTD Tak of W3ENHS HEMb3A BbIKALbIBaTh

aMecTe € OGbHbIM MYCOPON I pyriuin OTEpOCaWA. Takue W3JeTUA NOTYT bl Bpesiel 4na

OKPYXBIUIEH (eBslH TDEOYIT CTeLUHanbHOTO C0Co6a nepepaor, perexepa, peLypkyIsLM 1

0BE3BEXVBIHAS

UA / Moswauenna WEEE aiasje Ha HeoBighich cenextuuoro 30Mpakka BikopHCiaoro

C7EHTDOYCTaTkyBaKHA 12 ENEKTPOHHIK NPACTPOYE. Tak NO3Ha4eHT BUPOGH He AO3BOTAETSCS BHKNITH

SaransHii CTHIK, B TOMY SHCTE s iANaBKH. Taci BMpOBH MOXYTs By LKiBTv 413 HaBkomALLHB0T0

CepAOBILLA Ta BUNaraKTh CeLjasHoi Qopu niepepofia, eresepal, peunpeyrauiva yuriau

LT/ Tyméimas WEEE nurodo selelwaus naudoty elekriny ir lektroniny frenginiy surnkimo

biinybe. iuo Zenklu paymety gaminiy negalima mest katu su jorastomis Sukclémis. Tkie gaminia

gali kenkti aplinkai ir rekalauja specialaus perdirbimo, perdirbimo-kartotiniam panaudojimui,

utlizavimo i nukenksminimo.

LV// Hermet, gaismekiis un t3 komponenti nav bistami apkartejai videi. evietojot gaismekla iepakojumu

alkritumu tvertn jaatdala papira dafas no plastmasas un cifem elementiem, jaizmet atsevikas, special

piemérotas atkritumu tertns. Gaismekli, kuru vairs nelietosi, jaizmet fam piemérotds atkritumu

ertngs, vai jaievero dabas airsardzbas organizaciu ieteikumi. Hermét gaismekla lietotas spuldzes

nedrikst evietot kopéja atkritumu tertng jaevero pardeeja vai rafotaja ietelkumi.

EE / Tahis WEEE osutab vajadusele kasutud e\ek riine vo\ e\ektmomhne toode vlkulelt usadsks

lammutada. Selittahistust kar

keskkonnakahjulkud ning nduavad erikitiust a kahijutustamist

o | I
[¢]

EN / Lamps cannot be used in conditions where it can be exposed to moisture.

DE / Die Lampe darf nicht unter feuchten Umfeldbedingungen eingesetzt werden.

FR/ Lalampe ne peut pas éire utilisée dans des conditions humides.

NL /De lamp kan niet gebruikt worden in omstandigheden waar deze blootgesteld wordt

aanvocht

IT/la \ampada non pud essere utiizzata nelle condizion, in cui & esposta allazione

delfumidita

PL/Lampy nie moina stosowac w warunkach, w ktdrych naraiona jest na dziatanie wilgodi.

CZ /Lampu nelze pouiivatv mistech, ke je vystavena pisobeni vikosti.

SK/Lampa (svetlo) sa nemdie pouiivat na miestach, v ktorjch je wystavend na pdsobenie

vihkosti,

HU / Aldmpa nem hasznélhatd olyan helyen, ahol nedvességnek lehet kitéve.

RO/MD / Lampa nu poate fi utiizata in condifille in care aceasta este expusé la

umiditate.

SI/ Ludi se ne sme uporabljati v razmerah, ko je ta izpostavljena viagi

BG / Jlaunata He MoXe fa ce U3non3ea B YU0BAA, NP KOMTO € M3NOXeHa Ha

Bb3EHCTBIETO0 Ha Bara.

RU/BY / flauna He MoXer BbiTo WCNONb30B3HA B YCNOBIAK, MPM KOTOPbIX OHa

I0ABepraercs BO3elCTBN0 Bnarv.

UA / launa He Moxe ByTu BAKOPYCTaHa B yMOBaX, MIpH SKWX BOHA NLAGETbCA BIAMBY

BONOTH.

LT/ Lempos negalima naudoti salygose, kuriose veikiama i drégmes.

LV /Lampu nevar izmantot apstaklos, kuros ta tiktu paklauta mitruma iedarbibai.

EE/ Lampi ei tohi kasutada tingimustes, kus see on allutatud niskuse toimele

A\ I

EN / If applied in closed or sealed light fixtures, it may reduce the senvice life of the light
source.

DE / Die Verwendung in geschlossenen oder hermetisthen Gehausen kann die
Lebensdauer der Lichtquelle verkiirzen. FR / L'utiisation des sources lumineuses dans
desluminaires fermés ou hermétiques peut raccourcir leur durée de vie. NIL / Toepassing
in gesloten of hermetisch afgesloten armaturen kan een lagere levensduur van de lichtbron
tot gevolg hebben. IT / L'impiego di faretti chiusi o ermetici pud ridurre [a vita utile della
sorgente luminosa. PL / Stosowanie w oprawach zamknietych lub hermetycznych moze
powodowac skrécenie trwatosci frédta Swiatta. CZ / Pouivéni v uzavienych nebo
hermetickjch svtidlech mife vést ke tkrdceni fivotnosti svételného  udroje.

SK / Poutivanie v uzatvorenjch alebo hermetickjch sietidch moe vwest ku skréteniu
iivotnost svetelného zdroja. HU / Zart vagy légmentes 16 alkalmazd
fényforrds életartamanak csokkenését okozhatja. RO/MD / Utilizarea in carcase inchise
sau ermetice poate scurta durata de functionare a sursei de lumind. S1 / Uporaba v zaprtih
ali- hermeticnin svetilkah lahko privede h krajsanju trajnosti vira svetlobe. BG /
V3n0n38aHET0 B 3aTBOPEH WIM XEPMETUHIt OCBETHTETHM Tena MOXe 42 A0Bee fO
CbkpallaBate Ha eKCVIOATALVMOHHNA XWBOT Ha U3T0uHKKa Ha eemaka. RU/BY /
VIcnonb30BaHHe B 33KDLITo 1T FEPMETAYHBIX KOPTYCaX MOKET COKPaTATb CPOK CryXBbl
ucro4Hika caera. UA / BUKODUCTaKHS B 3akpuTix B0 repMETHUHIK KOPMYCaX MoXe
CKOOTTH Tepuik cyxbin fxepena ceimna. LT / Naudojimas uidaruose ar hermetiSkuose
rémuose gali sutrumpinti Sviesos Saltinio gyvybinguma. LV / Lieto3ana slegtos vai
hermétiskos korpusos var saisinat gaismas avota lglaidgumu. EE / Kasutamine suletud vi

ludzkiego, wymagaja speciainej formy preetwarzania / odaysku / recyklingu / ur
CZ / Omateni WEEE vadi nutnost selektiho shéru pouitého elektrického a elektronického vybaven.
Takto omatené vjrobly nenf moino wyhazovat spolu s ostatnim béinjm odpadem. Takovéto vjrobky
mohou byt Shodlivé pro divotnf prostiedi a vytaduif avzstni formu zpracovéni, renovace, recyklace a
meshodnéri,

SK / Qunacenie WEEE uvddza nutnost selektiineho zberu pouiitého elektrického a elektronického
vybavenia. Takto omacené vjrobky nie je moiné wyhadzovaf spolu s ostanjmi obyéajnjmi odpadkami,
Takéto virobky moiu byt Skodiive pre divoiné prostredie a vyiadujd si $peciéinu formu spracovania,
renovdcie,recyklace a meshodnenia.

HU / A WEEE jeolés az elhasindl elebtronikai s elektromos készilehek felétlen sielekiv yijtésére
utal. Az ily modon jelclt termékeket nem szabad a2 dlaldnos szemetesbe, a tobbi hulladékkal egyiit
tdrolni. A2z ily madon jelol termekek veszélyesek lehetnek a terméstetes kimyezetre &5 specidlis
feldolgordsi visszagytitesi, Ujrahasinositisi és megsemmisitési efjdrdst igényelnek.

RO/MD /Marcajul WEEE indicé necesitatea de colectare selectva a echipamentului electric §i
electronic uzat. Produsele astfel marcate nu pot fi aruncate la gunoiul obisnuitimpreund cu lte degeuri,
Aceste produse pot provoca daune mediului natural i necesitd o formd specild de prelucrare,
recuperare, reciclare i neutralzare.

BG / Oanaverero WEEE nocodsa HeoBogmorT of enexTHBHO Cobpare Ha 3pasKogeaie
CEKTDAYHI W ENETPOKH YODOCIBa. TaKa O3HaUEHNTe W3IENMA He MOTGT J (& WBIBLIAT H
OGHKHOBEH C1ET 336010  ADYTH OTaRbL. TaKBa M3JLTMA NOaT A3 C3 BPEH 3 NDHPOJHETa (Pega
H3HCKBT dopua e BbTaHOBABRHE, Y

algustitega voib pohjustada valgusallika eluea lihenemist.



